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i mezarje Srebrenica – Potočari; komemora-
cija; godišnjica u Srebrenici

Juli, 13. komemoracija, 26, 62-67, 305
  i međunarodna intervencija, 64-66
  i vjerski obred, 66
  i opstrukcionizam Republike Srpske, 64-65
  i policija Republike Srpske, 64-65
  reakcija bosanskih Srba na, 66
Justice, Christopher, 195, 199, 201, 205 

K
Kahn, Sara, 179
Kakanj, 57, 116
Kamenica, 23
kamp žrtava genocida, 120-123. Vidjeti i: šator-

sko naselje 
kampanja na bilbordima, 213
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  i utjecaj poricanja od strane RS-a, 272
  i međunarodna zajednica, 15-19
  Dom za ljudska prava, 267-269
  kao svjedoci Haškog tribunala, 236-251. Vi-

djeti i: preživjeli svjedoci
  utjecaj poricanja na, 272-273, 284-286, 

287
  manipulacija svjedocima, 125-126
preživjeli srebreničkog genocida u ST. Louisu, 163-

164, 180, 181
Prijatelji Srebrenice, 99
Prijedor, 47, 111-113, 171-172, 176
prisilna migracija, 75-76, 77, 149-151, 173, 211
  i zaštita, 77-79
  iskustva, 77-78
  odgovori na, 76-81
privatne firme
  progon tokom rata, 235-237
proizvodnja znanja, 27, 28-29, 40, 223-224, 236-

237, 239-240, 249-250
  kao intervencija, 214-215, 218-219, 269, 

301-302
  tehnologije, 220-221, 238-239 
Projekat Daytonskog mirovnog sporazuma, 124
Projekat Lazarus, 143
propaganda 
  o Bosanskoj armiji i ubijanju u Srebrenici, 

260-266
  o muslimanskim teroristima, 261-263
  RS i srpske kampanje, 256-257, 259-260, 
povratak izbjeglica, 2-3, 27, 34-35, 143-144, 148-

149, 151-152, 158, 162-163, 209-210, 
256-257, 289-290, 293-294, 295-297. Vi-
djeti i: manjinski povratak; pravo na povratak 

  pogođeno srpskim poricanjem, 285
  i ekonomski uslovi, 85-86, 86-88, 92-94
  i obrazovanje, 94-98, 105-106
  i starije raseljene osobe, 84, 92-93, 94
  i međuetnički odnosi, 73-76, 97-100, 102-

103
  i pljačka, 72-73, 101
  i opstrukcija, 72-74, 84
  i povratak imovine, 71-72, 75, 89-90, 102-

103, 289-290
  i religija, 94-95
  i sigurnost, 82-84, 101-102
  kao intervencija, 15-16, 25-26, 74-77, 106-

107, 301
  kao politika, 42-43, 79-80, 84-85
  kao pravo, 34-35, 159-160, 179-180, 190-

192
  bošnjačka politička podrška, 83, 86-87
  birokracija, 72-73
  zadržavanje, 78-81

  pravo na, 102-103
  rodna dinamika, 102-103
  zdravstvena zaštita, 94, 290-292
  penzije, 93-94, 290-292
  trajni, 74-76, 91-92, 98-99, 102-103
  registracija, 93-94, 290-292
pravo da se zna, 159-160, 268, 285-286
pravo na ostanak, 78-79
pravo na povratak. Vidjeti: Aneks 7., 72-74, 159-

160, 290-292
Prvi svjetski rat, 255 

R
rad na sjećanju, 47-49, 51-52, 54, 62-63, 135-

136, 178-179 
Radio Behar St. Louise, 156
Radišić, Živko, 266
Ramazan, 26, 209
Rastetter, Robert, 199
Ratković, Radojica, 298-299
Razvojni program Ujednjenih nacija (UNDP), 6-8, 
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reparacije, 18-19, 29-30, 85-86, 107, 281-282, 

284-285, 300-301
Republika Bosna i Hercegovina, 1, 33, 57, 60, 

204-205, 229-230, 238-242
  predmet na međunarodnom sudu pravde, 
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snage
Sidran, Abdulah, 135
Sierra Leone, 186
sigurna zona, 1, 38, 120, 122-123, 151, 225-

226, 248, 260-261, 273
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  politika naseljavanja izbjeglica, 152-153 
Sjeverna Amerika, 163
  i bosanska dijaspora, 152-153, 156, 157-

159, 180-181 
Sjeverna Karolina, 183, 206, 207, 208, 209
  bosanske izbjeglice, 193-194
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Š
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trajno rješenje, 78, 152-153
  kao preseljenje izbjeglica, 152-153
Travnik, 236
Trbić, Milorad, 194, 208
Trifunović, Darko, 266-268
Trnovo, 20-21, 234
Turska
  uključenost u Ganićevu ekstradiciju, 280
Tuzla, 23, 33, 54, 55, 61, 62, 67, 81, 83, 94, 100, 

127, 156-157, 163, 178, 292
  i raseljeni iz Istočne Bosne, 79-82
  i raseljeni iz Srebrenice, 42-43, 91-92, 126, 

136-139
  Kanton, 102-103, 132
  masakr, 270
  muftija, 97
  policija, 101-102 

U
Udrč (planina), 60
Udruženi zločinački poduhvat (JCE), 214, 226-

227, 231
udruženja porodica, 26, 43-44, 53, 55, 62, 110, 

121-122, 125-127, 132, 134, 135-136, 
136- 139, 162-163. Vidjeti i: Žene Srebreni-
ce i Majke enklava Srebrenica i Žepa

Udruženje “Opstanak’’, 130
Udruženje Srebreničana u Čikagu, 163 
ukop
  kolektivni u Memorijalnom centru i mezarju 

Srebrenica − Potočari, 37, 40-42,   51-54,  
56-57, 61-62.Vidjeti: Memorijalni centar i 

mezarje Srebrenica −  Potočari
Ujedinjene nacije (UN)
  embargo UN-a na oružje, 109-110
  izvještaj o Srebrenici, 16-18
  uloga u padu enklave, 16-18
  baza UN-a, 11-15, 38-39, 43, 99-100, 213, 

227-229, 240. Vidjeti i: Potočari   
kao memorijal

  kao mjesto sjećanja, 42-44
  kao mjesto genocida, 242-243 
Ujedinjeno Kraljevstvo, 190, 278
UN mirovne snage, 4-6, 15-16, 122-124, 227-

229, 242-243, 243-245. Vidjeti i: mandat  
Holandskog bataljona

  mandat, 16-18, 113-114
UN (United Nations). Vidjeti: Ujedinjene nacije
UNDP (United Nations Development Program). 

Vidjeti: Razvojni program Ujedinjenih nacija
UNHCR (United Nations High Commisssioner for 

Refugees). Vidjeti: Visoki komesarijat  UN za 
izbjeglice

Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima, 186
Univerzitet Tufts, 124
UNPROFOR (Unitet Nations protection Force). Vi-

djeti: zaštitne snage Ujedinjenih nacija
Ured visokog predstavnika (OHR), 43, 77, 96, 117, 

124, 127-128, 132, 134, 257, 272, 292- 
294

  uspostava Komisije za Srebrenicu, 268
  smjenjivanje bosanskih zvaničnika, 259-260 
ured za provedbu mira (PIC), 129
Ured za specijalne istrage (OSI), 185
USAID (United States Agency for International De-

velopment). Vidjeti: Agencija SAD za razvoj 
uslovljavanje, 260 

V
Vance-Owenov mirovni plan, 108, 109-110
Velika Srbija, 223-224
Venancio, Moises, 87
Venecuela, 233
Vidačak, Veselin, 194-195, 199-200, 203, 208
video snimak
  kao dokaz, 239-240, 246-247, 248-249
  o padu enklave, 239-240, 246-247, 248-

249
  o zarobljenicima na livadi Sandići, 244-246
  Škorpiona, 114-115, 234-235, 249
  vizuelna uvjerljivost, 246-247
vikendaši, 136-139 
Vijeće Evrope (Council of Europe – COE), 129
Vijeće naroda RS-a, 96

Srebrenica prijelom FINAL.indd   345 03.06.15.   10:00



Srebrenica nakon genocida

346

Vijeće sigurnosti Ujedinjenih nacija, 79-80, 127-
128, 132-133, 232-233, 261-262

  Rezolucija 713, 109
  Rezolucija 752, 114
  Rezolucija 757, 114
  Rezolucija 762, 114
  Rezolucija 819, 114, 123
  Rezolucija 838, 114
  Rezolucija kojom se osuđuju zločini u Srebre-

nici, 262-266
Visoki komesarijat za izbjeglice (UNHCR), 60, 77-

80, 82-83, 98-99
  i enklava Srebrenice, 76-79
  misija u Bosni, 78-79
Visoko, 10, 135
Višnjik, 121
Vlasenica, 1, 22-23, 57, 273-274, 304-305
vlasništvo nad posjedom, 42-44, 66, 76-77, 80-

82, 91-92, 169-170
  i napušteni stanovi, 100-101
Vogošća, 126, 293 
Vojno poljoprivredno dobro Branjevo, 23, 63, 65, 

190, 193, 219, 231, 240, 243, 245, 248
Vojska Republike Srpske (VRS), 8, 9-15, 17, 28, 

47, 55, 60, 64, 67-70, 183-184, 223-224,  
241

  navodne provokacije, 262-263
  i komandni lanac, 21-22
  i zločini u Srebrenici, 241-242, 243-246, 

248
  napadi na enklavu, 78-80, 227-229
  zauzimanje enklave, 99-101
  nastojanje da se prikrije, 262-263
  maskirani kao mirovnjaci UN-a, 246-247
  dokazi u vezi sa, 238-239
  bivši pripadnici, 144-145, 183-184, 188-

191, 205-212
  unutrašnje borbe za prevlast, 224-225
  vojna strategija, 224-225, 226, 229-230, 

235-237, 257-258, 301-302
  uloga u genocidu u Srebrenici, 196-200
  struktura, 188-191
  veze sa Srbijom, 114-116, 221-222
  svjedoci, 223-224, 231-232
VOLAG (volunter agencies), volonterske agencije, 

168, 193 
Vrhovna komanda VRS-a, 225, 236
Vukovar, 286

W
Wandsworth, zatvor, 278
Washington, 206
Washington DC, 137, 156, 159, 197, 299
Weston, John, 264   
Williamson, Clint, 116 n. 197

Wilson, Richard, 220
Winter, Jay, 41
Winsconsin, 183, 206, 208
Woodhead, Leslie, 48, 246
Workman, Tim, 279-282

Y
YIHR (Youth Initiative for Human Rights). Vidjeti Ini-

cijativa mladih za ljudska prava

Z
zadržavanje, 151. Vidjeti i: politika zadržavanja me-

đunarodne zajednice
zahtjev za status izbjeglice, 195-196
  i vojna služba, 191-192, 196, 198-203, 205-

206, 211-212
Zakon o odgovornosti za genocid, 207 
Zakon o provedbi ljudskih prava (Human Rights En-

forcement Act), 185
Zakon o reformi obavještajne službe i zaštiti od 

terorizma (Intelligence Reform and Terrorism 
protection Act of 2004), 185

Zakon o vojnoj ekstrateritorijalnoj jurisdikciji 
(MEJA), 185

Zapadna Evropa, 28, 152, 156, 162
  i dijaspora iz Srebrenice, 143-144, 148-149
zapadni liberalizam, 6-8, 9, 119-120, 254-256. Vi-

djeti i: intervencija, liberalna
zastava
  državna Bosne i Hercegovine, 1, 44, 57, 60
  državna Holandije, 57
  Republike Srpske, 44, 253
  Republike Bosne i Hercegovine, 1, 57, 60
  Srbije, 45
  Turske, 2, 60
zaštićeni svjedoci, 238-239, 240-242
  pravila Haškog tribunala za, 241-242
  P005, 240, 247-248
  PW-110, 249
  PW156, 240, 247-248, 249
  RM -225, 240, 243, 248
  Svjedok I, 243
  Svjedok O, 237, 240, 248
  Svjedok P, 105, 243
Zaštitne snage Ujedinjenih nacija (UNPROFOR), 

80, 99-100, 104, 225-226, 227-228, 246- 
 247, 261-262

Zinbo, Asta, 165
Zukorlić, Muamer, 29
Zvornik, 8-9, 10, 21, 23, 58, 69, 93, 94, 231, 239, 

276-278
  policija, 276
Zvornička pješadijska brigada, 189-190, 191-192, 

194-195 
Ž

Srebrenica prijelom FINAL.indd   346 03.06.15.   10:00



Indeks 

347

Žalbeni sud SAD za Četvrti okrug, 203
Žene Srebrenice, 26, 53, 62, 83, 121-122, 130, 

162, 181-182
Žene u crnom, 53
Ženevska konvencija, 158, 243-245

Žepa, 11, 179, 248
Živanović, Milenko, 228-229

Srebrenica prijelom FINAL.indd   347 03.06.15.   10:00



HISTORIJSKE MONOGRAFIJE
Knjiga 13

Lara J. Nettelfield i Sarah E. Wagner
SREBRENICA NAKON GENOCIDA

Prevela s engleskog:
Senada Kreso

Izdavač:
Institut za istoriju, Sarajevo

Za Izdavača:
prof. dr. Husnija Kamberović

Korektura:
dr. Vera Katz

Izrada registara:
dr. Vera Katz 

Dizajn i tehničko uređenje:
Tarik Jesenković 

Fotografija na naslovnoj strani:
Ruke Nure Begović, članice udruženja “Žene Srebrenice”, 

na transparentu sa imenima nestalih. Tuzla, 2002. 
© Autor: Tarik Samarah

Štampa:
Štamparija Fojnica

Za štampu:
Šehzija Buljina

SBN 978-9958-649-23-3

Sarajevo, 2015.

Srebrenica prijelom FINAL.indd   348 03.06.15.   10:00


